
competitionchess

Some games of chess are decided solely 
and simply because one side gains con-
trol of an open file with rooks and the 
queen, and then proceeds to dominate it 
as a springboard for invasion of the 
opponent’s camp. One of the most cele-
brated examples of this strategy was the 
game won by the ingenious world cham-
pion Alexander Alekhine against one of 
his main rivals, Aron Nimzowitsch, at 
San Remo 1930. Less well known is a 
victory by Richard Reti on a similar 
theme — which actually precedes the 
Alekhine masterpiece by several years. 
This week I give the Alekhine game and 
the Reti version as the puzzle.

The notes to this game are based on 
those by Garry Kasparov in his My Great 
Predecessors series (Everyman Chess).

Alekhine–Nimzowitsch: San Remo 1930; 
French Defence

1 e4 e6 2 d4 d5 3 Nc3 Bb4 4 e5 c5 5 Bd2 Ne7 6 
Nb5 Bxd2+ 7 Qxd2 0-0 8 c3 b6 This move is 
unsuccessful as Black does not succeed in 
exchanging his light squared bishop. 9 f4 Ba6 
10 Nf3 Qd7 11 a4 Nbc6 12 b4 cxb4 13 cxb4 
Bb7 14 Nd6 f5 This is the decisive strategic 
error. Black’s only chance lay in obtaining 
some more space with 14 . . .  a5 15 Bb5 axb4 
16 0-0 after which White has to waste some 
time regaining his pawn. 15 a5 Nc8 If 15 . . .
bxa5 then 16 b5 Nd8 17 Rxa5. 16 Nxb7 Qxb7 
17 a6 Qf7 18 Bb5 (see diagram 1) Now the 
game is effectively over. Black is unable to 
defend the c6- and c7-squares. 18 . . . N8e7 19 
0-0 h6 20 Rfc1 Rfc8 21 Rc2 Qe8 If 21 . . . Nd8 
then 22 Rac1 Rxc2 23 Rxc2 Rc8 24 Rxc8 Nxc8 
25 Qc3 Ne7 26 Qc7 winning. 22 Rac1 Rab8 23 
Qe3 Rc7 24 Rc3 Qd7 25 R1c2 Kf8 A desperate 
idea in a desperate position. 26 Qc1 Following 
the tripling of the major pieces on the c-file, 
White’s pressure becomes unbearable. 26 
. . . Rbc8 27 Ba4 (see diagram 2) The last link 
in the positional attack started with 15 a5. In 

order to save the piece threatened by b5 Black 
must sacrifice the b-pawn. After this he 
succeeds in protecting the important squares 
with his king but still loses as a consequence of 
zugzwang. 27 . . . b5 28 Bxb5 Ke8 29 Ba4 Kd8 
30 h4 h5 31 Kh2 g6 32 g3 Black resigns 

The victim exclaimed, ‘He treats us like 
children!’

White to play. This position is from Reti–
Spielmann, Vienna 1928. How did White 
increase the pressure decisively? Answers 
to me at The Spectator by Tuesday 10 
February or via email to victoria@
spectator.co.uk or by fax on 020 7961 
0058. The winner will be the first correct 
answer out of a hat, and each week I shall 
be offering a prize of £20. Please allow six 
weeks for prize delivery.

Last week’s solution:  1 Bd2
Last week’s winner:  V.A. Smith, London N10 

Puzzle No. 56

File Bodies Raymond Keene

In Competition No. 2581 you were invited to 
take a passage from a classic of French litera-
ture and recast it in Franglais.

The challenge was inspired by Miles 
Kington’s masterly The Franglais Lieutenant’s 
Woman and Other Literary Masterpieces, and 
the standard was top-tiroir. You inflicted mon-
grel French and English on the literary clas-
sics to great comic effect. Here is G.M. 
Davis’s version of the opening to Rimbaud’s 
‘A Season in Hell’: ‘Il y a yonks, si je remem-
ber correctement, j’avais it large, avec beau-
coup de bons mates and beaucoup de plonk 
flowing. . . ’ Formidable!

There were some unfamiliar names sprin-
kled among the seasoned veterans. A com-
mendation goes to Jane Robertson, while the 
winners, printed below, net £25 each. The 
extra fiver belongs to Guillaume Greenwell.

Camille, qui était trés ticklish, commençait à 
giggler comme un teenager, ou maybe un hyena. 
‘Regardez it, Laurent, mon vieux chum,’ il disait, 
‘or vous capsizerez le tout bang-shoot, et moi, je 
ne peux pas swimmer, except le paddle-de-chien. 
OK?’ Laurent a grabbé Camille, qui tenait le 
bateau pour cher vie, et a donné son enemy un 
heave-ho. Thérèse, qui n’a pas budgé un inch, 
came over un peu comique at cette point, et 
commençait à sobber sa coeur out, et à collapser, 
pretty much hors-pour-le-compte. Avec un grand 
effort, Camille a allé pour le jugular de Laurent, 
et a practicalement mangé un chunk de Laurent’s 
neck — ça hurtait comme Enfer et pas mistake! 
Mais, après all that, Camille vait dans le drink, 
gurglant sous la Seine, vers les waiting poissons. 
Comme un flash, Laurent a tippé le bateau droit 
over. Graspant Thérèse, il fait un impression de 
drowning.
Bill Greenwell/Zola, Thérèse Raquin

J’ai dunked la petite Madeleine dans mon thé et 
hey presto, j’étais back avec ma tante à Combrai et 
tout d’un soudain, dans le blink d’un oeil, je pouvais 
envisager cette concoction de lime-blossom que ma 
tante a faite. C’était un doddle, un morceau de 
gateau. A long last j’avais réussi à decouvrir les 
secrets du temps perdu, mais le meaning de cette 
discovery comme yet j’ignorais. Alors, large comme 
la vie, la vieille maison grise avec son jardin s’est 
levée, et derrière la maison la ville et le whole 
caboodle de choses de mon enfance. Strange à 
raconter, j’étais à côté de moi-même avec joie. Je 
voyais les water-lilies dans le park de Monsieur 
Swann, et les gens du village marchant to et fro, 
puis l’église du parish. Croyez-le ou non, tout est 
venu d’une simple boisson de thé.
Frank McDonald/Proust, A la recherche du temps 
perdu

Toute la petite group a decidée de rally round et 
faire un bon job, dependant sur leur own special 
abilités. Et le plan a travaillé pretty bien. 
Cunégonde, pour être strictly honnête avec vous, 
était un petit morceau sur l’ugly côté, mais elle a 
prouvé être une dab main avec les patisseries. . . 
Pangloss used to dire quite souvent that à Candide: 
‘Tous les happenings were pour le best dans le best 
de possible mondes! If vous n’avez pas been donné 

Lost in translation
Lucy Vickery
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Diagram 2
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